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20 listopada 2023 roku / November 20th, 2023 

PEŁNOMOCNICTWO / POWER OF ATTORNEY 

Ja niżej podpisany, działający w imieniu i na rzecz 
Smith & Nephew spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością z siedzibą w Warszawie przy 

ul. Osmańskiej 12, 02-823 Warszawa, wpisanej do 
rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru 
Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla 
m.st. Warszawy w Warszawie, XIII Wydział 
Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod 
numerem KRS: 0000226034 (dalej: „Spółka”), 
należycie umocowany do reprezentowania Spółki, 
niniejszym udzielam pełnomocnictwa: 

I, the undersigned, acting for and on behalf of Smith 
& Nephew spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością with its registered office in 

Warsaw at Osmańska 12, 02-823 Warsaw, entered 
into the register of entrepreneurs of the National 
Court Register maintained by the District Court for 
the capital city of Warsaw in Warsaw, XIII 
Commercial Division of the National Court Register 
under number KRS: 0000226034 (hereinafter: the 
"Company”), duly entitled to represent the 
Company, hereby authorize: 

Pani Katarzynie Marchewka,  
PESEL: 88090205426 

Ms. Katarzyna Marchewka,  
PESEL: 88090205426 

(dalej: „Pełnomocnik”) (hereinafter: the “Proxy”) 

do samodzielnego działania w imieniu i na rzecz 
Spółki w następującym zakresie: 

to act individually for and on behalf of the Company, 
within the following scope: 

1. reprezentowania Spółki w przetargach na 
zamówienia publiczne ze szpitalami, w 
szczególności do podpisywania wszelkich 
wymaganych dokumentów, w tym do 
podpisywania umów o zamówienie publiczne, 
aneksów i innych dokumentów związanych z 
realizacją wygranych przetargów publicznych 

oraz umów sprzedaży z kontrahentami 
prywatnymi, z wyłączeniem umów 
zakupowych; 

1. to represent the Company in public procurement 
tenders with hospitals, in particular to sign all 
required documents, including signing public 
procurement agreements, annexes and any other 
documents related to pursuing successful public 
tenders and sales agreements with private 
partners, barring purchase agreements; 

2. do reprezentowania Spółki w toku realizacji 
zamówienia publicznego lub umowy sprzedaży 
z kontrahentem prywatnym; 

2. to represent the Company during the execution of 
the public procurement agreement or sale 
agreement with the private partner; 

3. do podejmowania wszelkich działań, składania 
oświadczeń lub deklaracji, podpisywania lub 
otrzymywania wszelkich dokumentów, 
niezbędnych do wykonania niniejszego 

pełnomocnictwa. 

3. to undertake all actions, submit statements or 
declarations, sign and receive all documents 
which are necessary or desirable to fulfil this 
power of attorney. 

Niniejsze pełnomocnictwo podlega prawu 
polskiemu i zgodnie z nim winno być 
interpretowane. 

This power of attorney is governed by and should be 
construed in accordance with the laws of Poland. 

Niniejsze pełnomocnictwo jest ważne do 31 grudnia 
2024 r. 

This power of attorney is valid until December 31, 
2024. 

W przypadku rozbieżności między polską  
i angielską wersją językową, rozstrzygająca będzie 
polska wersja językowa. 

In case of discrepancies between the Polish and 
English language versions of this power of attorney, 
the Polish language version shall prevail. 

  
W imieniu i na rzecz / For and on behalf of Smith & Nephew sp. z o.o.: 

 
 
 
 

_____________________ 
Jarosław Borawski 

Prezes Zarządu / President of the Management Board 
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